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COMMISSION INTERNATIONALE 
DE KARTING – FIA 

 

                                     DEMANDE D'AGRÉMENT 
                  APPROVAL APPLICATION 

 

Formulaire H-1 
H-1 Form 

Date limite de soumission à l’ASN : 1er Novembre / Deadline for submission to the ASN: 1st November 
 
Nom du demandeur : WOLF OIL CORPORATION N.V.    Tél. : +32 38 70 00 00 
Applicant's name:        Tel.: 
 

Adresse : GEORGES GILLIOTSTRAAT 52     Fax : +32 38 70 00 99 
Address:         Fax: 
 

Lieu : 2620 HEMIKSEM   Pays : BELGIUM   E : katleen.adriaenssens@wolfoil.com 
Place:     Country:    Email 
 

ASN : ROYAL AUTOMOBILE CLUB OF BELGIUM 
ASN: 
_________________________________________________________________________________________________ 

Par l'intermédiaire de son ASN, le soussigné demande un agrément. Il déclare avoir lu et accepté le Règlement en vigueur. L'ASN 
confirme avoir reçu la taxe d'admission à l'agrément et doit irrévocablement verser cette somme au compte bancaire de la FIA. Aucune 
demande d'agrément ne sera acceptée sans paiement. 
 
The undersigned applicant requests an approval through his ASN. The applicant declares that he has read and accepted the Regulations 
in force. The ASN confirms that it has received the approval fee which has to be paid to the FIA’s Bank account. No approval application 
will be accepted without payment. 

 

MATÉRIEL À AGRÉER / EQUIPMENT TO BE APPROVED 

LUBRIFIANT / LUBRICANT 
 

Fabricant/Manufacturer Marque/Make Modèle/Model Type 
 
CHAMPION PRORACING GP 2T ESTER+ SYNTHETIC OIL  2-STROKE 
 

Taxe d'admission selon tarif en vigueur (majoration en cas de demande hors-délai) / Fee for admission according to the 

rate in force (additional charge for late application). 
Faire une demande sur formulaire H1 par modèle. Send one H1 application form per model. 
 

L'ASN doit envoyer la demande H1 à la CIK-FIA, tamponnée et signée, le 15 novembre de l'année en cours dernier 
délai. The ASN must send the H1application to the CIK-FIA, signed and stamped, by the deadline of 15 November of 
the current year. Commission Internationale de Karting, c/o FIA – Chemin de Blandonnet 2 – 1215 Genève – Suisse 
(Email : cik@fia.com). 
 

Les Demandes de tests de conformité aux critères CIK-FIA doivent être adressées à: 
Applications for testing compliance with the CIK-FIA criteria must be sent to: 
INTERTEK CALEB BRETT (SCHWEIZ) AG - M. Olivier SCHUMM 
Wagistrasse 2 - CH - 8952 SCHLIEREN 
Tél.: +41 43 433 78 16 – Fax: +41 43 433 78 19 – E-mail: oliver.schumm@intertek.co 
 
La Demande de tests de conformité, rédigée en anglais, doit comporter : 
This Application for testing compliance, written in English, must include: 
LUBRIFIANTS POUR LE KARTING : DEMANDE D’AGRÉMENT CIK-FIA / LUBRICANTS FOR KARTING : CIK-FIA APPROVAL 
APPLICATION. 
Un échantillon d’un litre du lubrifiant est nécessaire pour la réalisation des essais. 
A one-litre sample of the lubricant is necessary for the tests to be carried out. 
 
Tampon et signature de l'ASN / ASN's stamp and signature:       Tampon et signature du demandeur / Applicant’s stamp and signature: 

 RACB Sport – Robby Wuyts  
Date / Date: 28/10/2025                               Date / Date: 27/10/2025 

mailto:cik@fia.com


Copyright © 2024 by CIK-FIA. All rights reserved.                                                       2                                       

 

 
 

COMMISSION INTERNATIONALE 
DE KARTING – FIA 

 

                            DEMANDE DE TEST DE LUBRIFIANT 
                            TEST APPLICATION FOR LUBRICANT 

Formulaire H-1 
H-1 Form 

 
 
Nom du demandeur : WOLF OIL CORPORATION N.V.    Tél. : +32 38 70 00 00 
Applicant's name:        Tel.: 
 

Adresse : GEORGES GILLIOTSTRAAT 52     Fax : +32 38 70 00 99 
Address:         Fax: 
 

Lieu : 2620 HEMIKSEM    Pays : BELGIUM  E. : katleen.adriaenssens@wolfoil.com 
Place:                 Country:     E-mail: 
 

ASN : ROYAL AUTOMOBILE CLUB OF BELGIUM 
ASN:  
 

 
Le soussigné demande un test (d’agrément). Il déclare avoir pris connaissance du Règlement en vigueur. 

 
The undersigned applicant requests a (an approval) test. He states that he has read the Regulations in force. 

 

 

LUBRIFIANT / LUBRICANT 

 
 

Fabricant/Manufacturer Marque/Make  Modèle/Model Type/Type 
 
CHAMPION PRORACING GP 2T ESTER+ SYNTHETIC OIL 2-STROKE 
 

Type de test / Type of Test 

 

 Cas/Case n°1 : Test de développement et/ou mise au point / Development test and/or perfecting 
X  Cas/Case n°2 : Test d’agrément / Approval test 
 
Cas n°1 :  Le demandeur doit envoyer cette demande à Intertek, tamponnée et signée. 
   The applicant must send this signed and stamped application to Intertek. 
Cas n°2 :   Le demandeur doit envoyer cette demande à Intertek & à la CIK-FIA, tamponnée et signée. 
   The applicant must send this signed and stamped application to Intertek & to the CIK-FIA. 
   Puis Intertek doit envoyer le résultat à la CIK-FIA par courriel et l’original par courrier. 
   Then Intertek must send the result to the CIK-FIA by E-mail and the original by mail. 
 
INTERTEK CALEB BRETT (SCHWEIZ) AG – M. OLIVIER SCHUMM – WAGISTRASSE 2 – CH – 8952 SCHLIEREN – 
Suisse – (Tél. : +41 43/433.78.16 – Courriel / E-mail: oliver.schumm@intertek.co) 
 
COMMISSION INTERNATIONALE DE KARTING (CIK-FIA), c/o FIA – Chemin de Blandonnet 2 –  
1215 GENÈVE 15 – Suisse / Switzerland - (Courriel / E-mail: cik@fia.com). 
 
                    Tampon et signature du demandeur : 

                    Applicant’s stamp and signature:                                                                            Date / Date: 

                      27/10/2025 

mailto:cik@aitfia.ch

